
 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING اهم ـــــمــــــذكرة تف 

 

Between بين 

 

Ajman Chamber of Commerce and Industry  غرفة تجارة وصناعة عجمان 

 

 

 

 
 
 
 

And و 

 

Dubai International Financial Centre Courts  مركز دبي المالي العالمي محاكم 

 

 
 
 
 

 
 

 

For the purposes of promoting cooperation 
and support between Ajman Chamber of 
Commerce and Industry and the DIFC Courts, 
with both parties to consult, cooperate and 
exchange information with each other in areas 
of mutual interest, to further enhance their 
respective strategic interests and objectives. 
 
 
 

غضفرر ررلأغررض ترسضخررلدر  ررلتعرو  بيرر و ر ررل ر

ومحرر  عرمض ررير  رر ررسجرر  وروارر  ت رتج رر  

   رررر   ر  يرررر     روفس ةرررر ر   ضارررر ر   ررررضفل ر

  بشررر و رو  بيررر و روسلررر  ار   ي  مررر  رفل رررر ر

   شررربض ر لررر فعرفررر ر   جررر ه را  ر ه ب ررر  ر

زر بييفررررررريرح رررررررل فف  روم ررررررر  حف  ر خررررررريل 

 ر هخبض سلجل .

 

Dated 06 April, 2021  2021  أبريل ر 06 تاريخ 



 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING  ــــــــمــــــذك ــــرة تفــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــ  اهم ــــــــــ

(“MOU”) is made on 06 April 2021 (the 
“Effective Date”).              

بتاريخ   المذكرة  هذه  توقيع  )تاريخ    2021أبريل      06 تم 

   .التنفيذ(

BETWEEN: 
 

  بين:

Ajman Chamber of Commerce and 
Industry, whose registered office is at Ajman 
Chamber of Commerce and Industry Building, 
Omar Bin Al Khattab Street, Corniche Ajman 
Area, PO Box: 662, Ajman, UAE 
 
 
 
Telephone: 80070 
Email:  gms@ajmanchamber.ae  

غرفة تجارة    برج وعنوانهارغرفة تجارة وصناعة عجمان

منطقة   –شارع عمر بن الخطاب   – وصناعة عجمان

 كورنيش عجمان  

، الإمارات العربية المتحدة عجمان(/ 662صندوق بريد )   

   

80070هاتف:   

gms@ajmanchamber.ae   :بريد إلكترونى  

 

Represented by Mr. Abdullah Saeed Al Nuaimi, 
Member of the Board of Directors, Ajman 
Chamber of Commerce and Industry 

عضو مجلس   –السيد / عبدالله سعيد النعيمي ررويمثلها 

 إدارة غرفة تجارة و صناعة عجمان

And و 

Dubai International Financial Centre 

Courts (hereafter ‘DIFC Courts’), whose 

registered office is at Ground Floor, Building 4, 

The Gate District, Dubai International Financial 

Centre, PO Box 211724 Dubai, UAE  

 

 

Telephone: +971 4 427 3333 

Email: enquiries@difccourts.ae 

 

  مركــــــــا ي ــــــــ  المــــــــا   العــــــــالم  محــــــــاكم
 
)المشاااااااار إلاًااااااااا    ااااااااا

منط ااااااااااة  – 4وعنوانًااااااااااا المب اااااااااا  رقاااااااااام (؛ المحــــــــــــاكم "باساااااااااام 

صاااااااااااااندو  برياااااااااااااد  مركاااااااااااااز دباااااااااااااي الماااااااااااااالي العاااااااااااااالمي –البواباااااااااااااة 

 دبي، الإمارات العربية المتحدة   /(211724)

 

 +971  4273333هاتف  

 enquiries@difccourts.ae وبريد إلكتروني  

 

Represented by HE Omar Juma Al Mheiri, 

Deputy Chief Justice of the DIFC Courts, being 

duly authorised to sign this Memorandum on 

behalf of the DIFC Courts. 

رئاااااااااااا س نائاااااااااااا  ، سااااااااااااعادة عماااااااااااار  معااااااااااااة المهياااااااااااار  مثلهااااااااااااا يو 

والمخااااااااو  ،مركااااااااز دبااااااااي المااااااااالي العااااااااالمي   محاااااااااكم  ،المحاااااااااكم

 بتوقيااااااع هاااااذه المااااااذكرة بالنيابااااااة عااااا  محاااااااكم مركااااااز 
 
رساااااميا

 .دبي المالي العالمي

(Each a “Party” and together the “Parties”) ) "بكلمة "الطرف 
 
ومجتمعين   يشار إلى أ د الأطراف منفردا

 )بكلمة "الأطراف"

mailto:gms@ajmanchamber.ae
mailto:gms@ajmanchamber.ae
mailto:enquiries@difccourts.ae
mailto:enquiries@difccourts.ae


Section I. Introduction   المقدمة -الماية الأو ى 

Whereas Ajman Chamber of Commerce and 

Industry is an independent entity concerned 

with sponsoring economic activities in the 

Emirate of Ajman and protecting the interests 

of the business community, firmly 

establishing the economic position of the 

emirate and highlighting its commercial, 

industrial, agricultural and professional 

capabilities, and in order to achieve these 

goals, it seeks to strengthen cooperation 

frameworks with various local and federal 

government agencies regarding It achieves 

common goals. 

 ولما كانت غرفة  تجارة  وصناعة  عجمان،   هة  مست لة

 ،معنية برعاية ا نشطة ا قتصادية في امارة عجمان

 و ماية مصالح مجتمع الأعما , رسيخا  لمكانة 

 ا قتصادية للإمارة وإبراز إمكانياتًا التجارية والصناعية

 والزراعية  والمهنية،  وتسعى في سبيل تح يق تلك

 ا هداف الى توثيق أطر  التعاون  مع مختلف الجهات 

 الحكومية  المحلية وا تحادية فيما يح ق ا هداف

 . المشتركة

  
 

WHEREAS the DIFC Courts is the Dubai 

International Financial Centre (“DIFC”) 

umbrella body for dispute resolution and 

centre for legal excellence, and it is part of the 

legal system of the United Arab Emirates, and 

is an independent common law judiciary based 

in the DIFC with jurisdiction governing civil and 

commercial disputes (the DIFC Courts 

consisting of a Small Claims Tribunal (SCT), 

the Court of First Instance (CFI) and the Court 

of Appeal (CA); 

 تاااااااام  محاااااااااكم ولمااااااااا كاناااااااات 
 
مركااااااااز دبااااااااي المااااااااالي العااااااااالمي  هي ااااااااة

لتكااااااااون إنشااااااااامها تحاااااااات مللااااااااة مركااااااااز دبااااااااي المااااااااالي العااااااااالمي 

ات فيااااااااق  وتح يااااااااق الجهااااااااة المسااااااااانولة عاااااااا  تسااااااااوية المنازعااااااااا

 مااااااااااااااااا  النلاااااااااااااااااا  و    ،التميااااااااااااااااا   ال اااااااااااااااااانوني
 
 أساسااااااااااااااااايا

 
 ااااااااااااااااازنا

ال ضااااااااااااااااتي لدولاااااااااااااااة الإماااااااااااااااارات العربياااااااااااااااة المتحااااااااااااااادة، و اااااااااااااااي 

منسساااااااااااة قضاااااااااااائية مسااااااااااات لة م رهاااااااااااا مركاااااااااااز دباااااااااااي الماااااااااااالي 

العاااااااالمي وتشااااااامل صاااااااا ياتًا النلااااااار فاااااااي ال  اعاااااااات المدنيااااااااة 

والتجاريااااااااااااااااااة. وتتاااااااااااااااااا لف هااااااااااااااااااذه المحاااااااااااااااااااكم ماااااااااااااااااا  محكمااااااااااااااااااة 

الصااااااااااااااابيرة والمحكماااااااااااااااة ا بتدائياااااااااااااااة ومحكماااااااااااااااة الااااااااااااااادعاو  

 .ا ستئناف
 

 

WHEREAS the DIFC Courts Wills Service has 

been established as an ancillary service under 

the DIFC Courts and allows eligible individuals 

to register their Wills during their lifetime, 

working in conjunction with the DIFC Courts 

Registry for execution of Wills and distribution 

of assets once the individual with a registered 

Will passes away, through a process called 

Probate, and with Registered Wills subject to 

the DIFC Courts’ jurisdiction; 

مركز دبي المالي العالمي محاكم  صايا في  خدمة الو   تولما كان

  تيح ت  ي. و ركزالم  محاكم  فرعية ت سست تحت مللة    خدمة

ويتم  للأفراد المنهلين تسجيل وصاياهم خا  فترة  ياتًم،  

لتنفيذ    ذلك العالمي  المالي  دبي  مركز  مع محاكم  بالتنسيق 

، ويطلق الاوصايا وتوزيع الأصو  عند وفاة الأفراد المعنيين 

اسم "التركة". وتخضع الوصايا المسجلة    على هذه العملية

 .العالميلأ كا  محاكم مركز دبي المالي 

 

WHEREAS the Parties wish to enable the DIFC 

Courts to effectively provide an efficient and 

independent judicial system based on 

محاااااااااكم مركااااااااز دبااااااااي  بتمكااااااااينالأطااااااااراف وبنااااااااان  علااااااااى رغبااااااااة 

تاااااااوفير نلاااااااا  قضااااااااتي فاعااااااال ومسااااااات ل مااااااا  الماااااااالي العاااااااالمي 



excellent enforcement of its judgments and 

Probate orders that contribute to provision of 

a world class judicial service. This shall in turn 

benefit the economic growth and 

attractiveness of investment into Ajman and 

will allow the Ajman Chamber of Commerce 

and Industry to discharge its respective duties 

and mandates efficiently and diligently. 

و الأواماااااار ال ضااااااائية  تنفيااااااذقااااااائم علااااااى أسااااااا  التمياااااا  فااااااي 

 خدماااااااااااااااةفاااااااااااااااي تاااااااااااااااوفير وبماااااااااااااااا يساااااااااااااااهم المرتبطاااااااااااااااة بالوصاااااااااااااااايا 

 بااااااااااالنفعقضااااااااااائية عالميااااااااااة المسااااااااااتو . وهااااااااااذا باااااااااادوره يعااااااااااود 

علااااااااااى النمااااااااااو ا قتصاااااااااااد  واساااااااااات طا  ا سااااااااااتثمارات فااااااااااي 

برفاااااااااااااة تجاااااااااااااارة وصاااااااااااااناعة ل، كماااااااااااااا يتااااااااااااايح عجماااااااااااااانإماااااااااااااارة 

الإيفااااااااااااااااااااان بالت اماتًااااااااااااااااااااا ووا باتًااااااااااااااااااااا بكاااااااااااااااااااال كفااااااااااااااااااااانة عجمان

 .واقتدار

 

Section II. PARTIES’ UNDERSTANDING 
AND ROLE 

 

 تفاقات وأيوار الأطراف:إ  –الماية الثانية  

1. The Parties have agreed to enter this MoU 
to consult, cooperate and exchange 
information with each other in areas of 
mutual interest, to further enhance their 
respective strategic interests and 
objectives. 
 

الأطااااااااراف علااااااااى توقيااااااااع هااااااااذه المااااااااذكرة  ًاااااااادف  اتفااااااااق .1

التشاااااااااااااااااااااور والتعاااااااااااااااااااااون وتباااااااااااااااااااااد  المعلومااااااااااااااااااااات فااااااااااااااااااااي 

مختلااااااااف مجااااااااا ت ا هتمااااااااا  المشااااااااتر  ال ااااااااي تسااااااااهم 

   .ز مصالحهم وأهدافهم ا ستراتيجيةبتعزي

2. The Parties shall meet as necessary to 

discuss matters relating to cooperation 

and discuss initiatives to build and 

maintain strong links to support the 

community from which both Parties and 

the public would benefit.  

ن علاااااااااااى  .2 ة الأطاااااااااااراف ا  تماااااااااااا  عناااااااااااد الضااااااااااارور يتعاااااااااااي 

وكاااااااااااااذلك  ،لمناقشااااااااااااة المساااااااااااااائل المتعل اااااااااااااة بالتعااااااااااااااون 

بنااااااااااااااااان وتوطيااااااااااااااااد الراميااااااااااااااااة إلااااااااااااااااى المبااااااااااااااااادرات  بحاااااااااااااااا 

عاااااااااود بالفائااااااااادة وتدعم المجتماااااااااع تاااااااااعاقاااااااااات مت ناااااااااة 

 الأطراف والعامة.على 

3. This memorandum sets out the Parties’ 
understanding of the procedures for 
cooperation, information exchange. 
 

 اااااارانات لإ تًاااااادف المااااااذكرة إلااااااى إثااااااران فهاااااام الأطااااااراف  .3

  ،التعاون وتباد  المعلومات

3.1 The Parties shall endeavour to co-

ordinate common or separate outreach 

initiatives, informing their users and the 

public of each other’s services. They will 

share and distribute marketing and 

communication materials.  

لإطاااااااا   فيماااااااا بيااااااا ًم يتعااااااين علاااااااى الأطاااااااراف التنسااااااايق 1.3

كااااااال مباااااااادرات مسااااااات لة لمباااااااادرة توعوياااااااة مشاااااااتركة أو 

، وذلااااااااااااااااااااااك  ًاااااااااااااااااااااادف إطااااااااااااااااااااااا  ةطاااااااااااااااااااااارف علااااااااااااااااااااااى  ااااااااااااااااااااااد

، علااااااااااااااى خاااااااااااااادمات الأطااااااااااااااراف عامااااااااااااااةالمسااااااااااااااتخدمين وال

تبااااااااااااااااد  وتوزياااااااااااااااع ماااااااااااااااواد وياااااااااااااااتم فاااااااااااااااي هاااااااااااااااذا السااااااااااااااايا  

 . ذات الصلة التسويق وا تصا  الإعامي

4. This memorandum does not constitute a 

treaty or legislation and is not intended to 

modify or supersede any laws or 

4.  ،
 
  و   تشااااااااااكل هااااااااااذه الماااااااااااذكرة اتفاقيااااااااااة أو تشاااااااااااريعا

تًاااااااااااااااااااادف إلااااااااااااااااااااى تعااااااااااااااااااااديل أو إلبااااااااااااااااااااان أ  قااااااااااااااااااااوانين أو 



regulatory requirements in force in the 

United Arab Emirates, Ajman or the DIFC. 

It builds upon the legal systems in place 

and complements existing legal and 

administrative processes in the United 

Arab Emirates. 

متطلبااااااات تنليميااااااة يااااااتم العماااااال بمو  ًااااااا فااااااي دولااااااة 

أو عجماااااااااااان رإماااااااااااارةالإماااااااااااارات العربياااااااااااة المتحااااااااااادة أو 

ذكرة علااااااااااى مركااااااااااز دبااااااااااي المااااااااااالي العااااااااااالمي. وترتكااااااااااز الماااااااااا

 ةمااااااااااانونيااااااااااة المعمااااااااااو   ًااااااااااا وتعت اااااااااار متم  الأنلمااااااااااة ال 

للإ اااااااارانات ال انونيااااااااة والإداريااااااااة ال ائمااااااااة فااااااااي دولااااااااة 

 الإمارات.

5. The Parties shall use their best 

endeavours to exchange  pertinent 

information, statistics, publications, 

magazines, periodicals, directories, laws 

and regulations governing their respective 

public services activities, for their 

respective users and the public. 

ن علااااااااى الأطااااااااراف تو يااااااااف أق اااااااا   إمكاناااااااااتًم  .5 يتعااااااااي 

لتباااااااااااااااااد  المعلومااااااااااااااااات ذات الصاااااااااااااااالة والإ صااااااااااااااااانات 

والمنشاااااااااااااااورات والمجاااااااااااااااات والااااااااااااااادوريات والاااااااااااااااد  ت 

نين واللااااااااااااااااوائح التنليميااااااااااااااااة ال ااااااااااااااااي تحكااااااااااااااااام وال ااااااااااااااااوا

أنشاااااااااااطة الخاااااااااااادمات العاماااااااااااة  لكاااااااااااال مااااااااااا ًم، وذلااااااااااااك 

 العامة.لصالح المستخدمين و 

6. Each party after signing this MoU shall 

appoint the person to be contacted to 

resolve any matter and reply to all 
inquiries, which may arise while 
executing the probate court orders. 

يتعاااااين علاااااى كااااال طااااارف يعاااااد توقياااااع الماااااذكرة تحدياااااد  .6

لحاااااااااااال أ  الشاااااااااااخا الااااااااااااذ  يااااااااااااتم التواصاااااااااااال معااااااااااااق 

مشااااااااااااااااكلة والااااااااااااااااارد علاااااااااااااااااى ا ستفساااااااااااااااااارات النا ااااااااااااااااا ة 

خااااااااااااااااااا  تنفياااااااااااااااااااذ الأوامااااااااااااااااااار ال ضاااااااااااااااااااائية المرتبطاااااااااااااااااااة 

 .بالوصايا

7. The Parties agree to keep the operation 

of this MoU under review and to consult 

when necessary to improve its 

implementation and to resolve any 

matters of ambiguity that may arise 

further on, amicably. 

توافاااااااق الأطاااااااراف علاااااااى إب اااااااان العمااااااال  ًاااااااذه الماااااااذكرة  .7

قياااااااد المرا عاااااااة، وإ اااااااران مشااااااااورات عناااااااد الضااااااارورة 

 كااااااااااا ، و اااااااااال  ميااااااااااع لتحسااااااااااين قليااااااااااات تطبيااااااااااق الأ 

المساااااااااااااااااااااااااااائل الخافياااااااااااااااااااااااااااة أو  اااااااااااااااااااااااااااا ت ا لتباااااااااااااااااااااااااااا  

 
 
 والبموض ال ي قد تلهر مست با

 
 .، وديا

III. GENERAL PROVISIONS     مبايئ عامة -الماية الثالثة 
1. The use of any trademarks and logos of 

any Party by another Party requires a 

specific written approval. No license is 

granted under this MoU regarding any 

Party’s trademarks or any other 

intellectual property rights. 

أو  عار  .1 تجارية  عامات  أ   استخادا   ات  يتطل  

مواف ة خطية   الحصاو  على  الأطراف  أ د  تخا 

خاصة م  الطرف الآخر. و  تتيح هذا المذكرة لأ   

م  الأطراف الحق باستخدا  العامات التجارية أو  

 . أخر  للطرف الآخرفكرية  أ    و  ملكية 

2. This MoU takes effect from the date it is 
signed by all parties and will continue to 
have effect, unless it is: 
  

تاريخ   .2 م  
 
بدنا المفعو   سارية  المذكرة  هذه  تعت ر 

 : لةوتب ى كذلك إ  في  ا .توقيع الأطراف علاًا



a) Terminated (without liability) by any of the 

Parties giving 30 (thirty) days written notice 

to the other Party of the former’s intention 

to terminate this MoU. The termination 

shall not affect the validity of any action or 

decision made or taken by the Parties 

during the term of this MoU. 

إنًائًا )دون مسنولية قانونية( م  قبل أ د الأطراف   )أ( 

قبل    
 
خطيا  

 
إ عارا ي د   أن  إلى  ثاثون )  03يعد   

 
يوما  )

الطرف الآخر  و  ن تق إنًان العمل بالمذكورة ودون أن  

ع    صادرة  وقرارات  أعما   م   ماتم  على  ذلك  ينثر 

سارية   تلل  وال ي  المذكرة  هذه  سريان  أثنان  الأطراف 

 ثارها. ومنتجق لآ

b) Replaced at a later date upon the 
agreement of all Parties by a further 
memorandum of understanding or contract 
in respect of the subject matter hereof. 

، وبمواف ااااااااااة الأطاااااااااااراف، باتفاقياااااااااااة 
 
) ( اسااااااااااتبدالها    اااااااااااا

 أو يع اااااااااااااد يتعلاااااااااااااق بمو اااااااااااااو  
 
أخااااااااااااار  أوساااااااااااااع نطاقاااااااااااااا

 المذكرة نفسق.

3. The addresses and contact details of the 
Parties for the purpose of correspondence 
are as follows: 

ا تصا  .3 ومعلومات  العناوي   اعتماد    التالية   يتم 

 للأطراف يبرض التواصل: 

 

For: Ajman Chamber of Commerce and 
Industry  

 

 غرفة تجارة و صناعة عجمان

Attn:   :لعناية 

Mr. Abdullah Saeed Al Nuaimi, Member of the 
Board of Directors, Ajman Chamber of 
Commerce and Industry 

عضااااااااااااو مجلاااااااااااااس  –الساااااااااااايد / عباااااااااااادالله ساااااااااااااعيد النعيمااااااااااااي 

 إدارة غرفة تجارة و صناعة عجمان

Address: العنوان : 

Ajman Chamber of Commerce and Industry 
Building, Omar Bin Al Khattab Street, Corniche, 
Ajman Area, PO Box: 662, Ajman, UAE 

 

  

غرفــــــــة تجــــــــارة وصــــــــناعة عجمــــــــان وعنوانهــــــــا بــــــــرج غرفــــــــة 

شـــــــارع عمــــــــر بــــــــن الخطــــــــاب  –تجـــــــارة وصــــــــناعة عجمــــــــان 

 منطقة كورنيش عجمان  –

(/ عجمــــــــــــان، الإمــــــــــــارات العربيــــــــــــة 662صــــــــــــندوق بريــــــــــــد ) 

 المتحدة  

 

Email:  :  بريد إلكترون  

gms@ajmanchamber.ae  gms@ajmanchamber.ae 

For: DIFC Courts  :محاكم مركز دبي المالي العالميالطرف 

Attn:   :لعناية 

Amna Al Owais, Chief Registrar, DIFC Courts محاااااااااااكم مركااااااااااز دبااااااااااي  ، العااااااااااا  سااااااااااجل الم، قمنااااااااااة العااااااااااويس

 المالي العالمي

mailto:gms@ajmanchamber.ae


Address: العنوان : 

Ground Floor, Building 4, The Gate District, 
Dubai International Financial Centre, PO Box 
211724 Dubai, UAE 

بر  صندو   العالمي/  المالي  دبي  )مركز  دبي،    (211724يد 

المتحدة،   العربية  المب    الإمارات  م   الأرض ي  ،    4الطابق 

 منط ة البوابة. 

Email:   البريد الإلكترون : 

Amna.Alowais@difccourts.ae Amna.Alowais@difccourts.ae   

4. No party shall be entitled to assign, fully 
or partially, any rights or obligations in 
this MoU to a third party. Such 
assignment of this MoU or any of its 
provisions shall be void, unless with the 
prior written consent of the other Party. 

4.   
 
 كان أ   زئيا

 
 كليا

 
  يحق لأ  طرف أن ي د  تفويضا

ب   م  الح و  أو ا لت امات المرتبطة  ًذه المذكرة  

النو    هذا  م   تفويض  أ   ويعت ر  ثال .  طرف  إلى 

 بمواف ة خطية مسب ة م   
 
 ما لم يك  مرف ا

 
باطا

 .طرف الآخرال

5. The Parties will publish the achievements 
of their mutual cooperation on their 
respective websites and in other forums 
open for such publicity for their 
governments and the private sector, or as 
mutually agreed between the Parties 
from time to time; provided that no public 
statements will be made by one Party 
pursuant to the provisions of this MoU, or 
in relation to the subject matter thereof, 
without the prior written consent of the 
other Parties. The Parties undertake to 
acknowledge the input and work of each 
other when publishing their cooperation, 
which includes the contribution of the 
other Parties (without limitation) 
displaying the respective Party’s logo as 
appropriate. 

 

بمو     .5 تح اًا  تم  ال ي  الإنجازات  الأطراف  ينشر 

مواقعهم   على  بي ًم  فيما  المشتر   التعاون 

النشر   منابر  م   وغيرها  الخاصة  الإلكترونية 

على   أو  الخاص،  والطا   أما   كوماتًم  المفتو ة 

لآخر؛   وقت  م   الأطراف  بين  عليق  المتفق  النحو 

م    علنية  بتصريحات  الإد ن  عد   وذلك  ريطة 

 لأ كا  مذكرة التفاهم هذه أو  قبل  
 
طرف وا د وف ا

الآخر.   الطرف  م   نفسق  بمو وعها  يتصل  فيما 

وعمل   مساهمات  إلى  بالإ ارة  الأطراف  ويتعهد 

بخصوص  معلومات  نشر  عند  الآخر  الطرف 

المثا      سبيل  )على  ذلك  ويتضم   تعاونًم، 

الآخر   الطرف  لشعار  طرف  أ   عرض  الحصر( 

 بالشكل المائم.  

However, once signed, this MoU is considered 
a public document and each Party is allowed 
to publish its contents through its usual 
external communication channels, including 
print, website and email. 

وتعت ر هذه المذكرة وثي ة عامة فور التوقيع علاًا؛ وبذلك 

ل التواصل  يحق  ال نوات  ع ر  محتواها  نشر  لأطراف 

والمواقع   المطبوعات  فاًا  بما  المستخدمة  الخارجي 

 الإلكترونية وال ريد الإلكتروني. 

mailto:Amna.Alowais@difccourts.ae
mailto:Amna.Alowais@difccourts.ae


 

IN WITNESS THEREOF this MoU has been 
executed by duly authorised representatives 
of the concerned Parties on the 
aforementioned dates. 
 
 
 
 
 
 
 

 لماااااااااااا ت اااااااااااد ، تااااااااااام توقياااااااااااع هاااااااااااذه الماااااااااااذكرة مااااااااااا  قبااااااااااال 
 
إثباتاااااااااااا

 عااااااااااا  الأطاااااااااااراف المعنياااااااااااة وفاااااااااااي 
 
ممثلاااااااااااين مخاااااااااااولين قانونياااااااااااا

 التواريخ المذكورة أعاه.

For and on behalf of: 
 

 :لصالح وبالنيابة عن

Ajman Chamber of Commerce and Industry غرفة تجارة وصناعة عجمان 

Name: Mr. Abdullah Saeed Al Nuaimi  السيد / عبدالله سعيد النعيمي 

Title: Member of the Board of Directors  دارة الإ عضو مجلس 

 
 
Signature: 

 

 التوقيع:

 

 

 

For and on behalf of: لصالح وبالنيابة عن: 

DIFC Courts محاكم مركز دبي المالي العالمي  

Name: HE Omar Juma Al Mheiri  :سعادة عمر  معة المهير  ا سم 

Title: Deputy Chief Justice  : حاكم المرئ س نائ  المنص 

 
 
Signature: 
 

 

 التوقيع:

 

 


